Všeobecné podmienky účasti na zájazdoch a poskytovanie služieb CK  
T & N Art Tour and Travel Co. Ltd. (ďalej len cestovná kancelária alebo CK) 
so sídlom: 265/84  Pattaya Bazaar 2nd floor, Second  Road, Banglamung, Chonburi, 202 60 Thailand , je právnickou osobou podľa thajského obchodného zákona a zabezpečuje a poskytuje všetky služby stravovacie, ubytovacie a dopravné, vrátane doplnkových služieb pre thajské a zahraničné subjekty. 
1. Vznik zmluvného vzťahu 
1.1. Zmluvný vzťah medzi cestovnou kanceláriou T&N Art Tour and  Travel a klientom (príp. jeho právoplatným zástupcom) vzniká na základe potvrdenej objednávky úhradou kompletnej ceny služieb. Úhradou sa rozumie deň, kedy bola celá suma pripísaná na účet CK T&N Art Tour and Travel alebo keď bola zaplatená v hotovosti. Pri úhrade na účet do thajskej banky býva bežná doba od platby po pripísanie na účet cca 1 týždeň. 
2. Ceny služieb 
2.1. Ceny zájazdov a služieb sú dohodnuté dohodou medzi CK a zákazníkom. Zahŕňajú všetky služby (ubytovanie, transfery, sprievodca, vstupy atď.) podľa špecifikácie produktu alebo potvrdenej požiadavky zákazníka. 
2.2. Ceny sú vždy stanovené v EURO (prípadne po dohode aj v inej mene). 
2.3. V prípade, že dôjde k zmene výmenného kurzu (amerického dolára, thajského bahtu a eura) použitého na určenie ceny zájazdu v priemere o viac ako 10% je cestovná kancelária oprávnená do 21 dní pred začiatkom zájazdu zvýšiť cenu zájazdu a požadovať jej doplatok. 
3. Platobné podmienky 
3.1. Cestovná kancelária T&N Art Tour and  Travel má právo na zaplatenie objednaných služieb pred ich poskytnutím. 
3.2. Cestovná kancelária je oprávnená požadovať zálohu vo výške 50% z celkovej ceny zájazdu (vrátane fakultatívnych služieb). Táto záloha je splatná pri objednaní zájazdu alebo služieb. 
3.3. Doplatok musí byť uhradený bankovým prevodom do thajskej banky tak, aby najneskôr 21 dní pred odletom bol pripísaný na účet cestovnej kancelárie T&N Art Tour and  Travel. 
3.4. V prípade nedodržania termínu úhrady ceny zájazdu zákazníkom je cestovná kancelária T&N Art Tour and  Travel oprávnená zájazd zrušiť bez ďalšieho upozornenia. Zákazník hradí náklady spojené so zrušením cesty (stornopoplatky). 
3.5. Zákazník má nárok na poskytnutie služieb len pri plnom zaplatení ceny zájazdu. 
4. Práva a povinnosti zákazníka 
K základným právam zákazníka patrí: 
a) právo na riadne poskytnutie potvrdených služieb. Pokiaľ bez zavinenia 
cestovnej kancelárie T&N Art Tour and Travel dohodnuté služby nevyčerpá, nemá právo 
na ich náhradu. 
b) právo na dodatočné informácie, ak neboli uvedené v programe 
c) právo byť oboznámený so zmenami zájazdu, rozsahom služieb a cenou 
d) zrušiť svoju účasť na zájazde kedykoľvek pred začatím čerpania služieb, 
odstúpením od zmluvy za podmienok uvedených v článku 6 (stornopodmienky) 
e) právo písomne oznámiť cestovnej kancelárii, že sa miesto neho zájazdu 
zúčastní iná osoba v prípade, že v oznámení je súčasne vyhlásenie nového 
zákazníka, že súhlasí s cestovnou zmluvou a spĺňa všetky podmienky na 
účasti na zájazde. Pôvodný a nový zákazník spoločne a nerozdielne 
zodpovedajú za zaplatenie ceny zájazdu a poplatkov spojených s preknihovaním 
podľa článku 6. 
K základným povinnostiam zákazníka patrí: 
a) poskytnúť cestovnej kancelárii T&N Art Tour and  Travel súčinnosť, ktorá je 
potrebná na riadne zabezpečenie a poskytnutie služieb, najmä úplne a 
pravdivo uvádzať všetky údaje a predložiť doklady cestovnej kancelárii, 
požadované pre zabezpečenie zájazdu. 
b) zabezpečiť u osôb mladších ako 15 rokov sprievod a dohľad dospelého účastníka počas zájazdu, podobne zabezpečiť sprievod a dohľad u osôb, ktorých 
zdravotný stav si to vyžaduje 
c) zaplatiť cenu zájazdu v súlade s článkom 2 týchto podmienok a zaplatenie 
preukázať dokladom 
d) prevziať od cestovnej kancelárie T&N Art Tour and  Travel doklady potrebné pre 
čerpanie služieb (letenky, vouchery, cestovné pokyny), riadne si ich 
prekontrolovať a riadiť sa nimi 
e) dostaviť sa v stanovenom čase na stanovené miesto zrazu so všetkými 
dokladmi požadovanými podľa cestovných pokynov 
f) dodržiavanie pasových, colných, zdravotných a ďalších predpisov krajiny, do 
ktorej cestuje. Cudzí štátni príslušníci sú povinní sa informovať na 
vízovú povinnosť v zastupiteľských úradoch krajín, kam cestujú. Všetky náklady, 
ktoré vzniknú nedodržaním tohto ustanovenia, nesie zákazník. 
g) zaplatiť dohodnutú cenu zájazdu v termínoch podľa pokynov cestovnej 
kancelárie T&N Art Tour and  Travel a riadiť sa cestovnými pokynmi a ústnymi usmerneniami 
zástupcu CK 
h) písomne oznámiť zástupcovi CK všetky závady a odchýlky od objednaných služieb bezodkladne ihneď po ich zistení na mieste a poskytnúť potrebnú súčinnosť na ich odstránenie 
i) zdržať sa konania, ktoré by mohlo ohrozovať, poškodzovať, obmedzovať alebo 
obťažovať ostatných účastníkov zájazdu 
j) uhradiť prípadné škody, ktoré spôsobil v dopravnom prostriedku alebo ubytovacom a inom zariadení, kde čerpal služby zabezpečené podľa cestovnej 
zmluvy. 
5. Zmeny dohodnutých služieb a ich právne dôsledky, rušenie zájazdu 
5.1. Zmeny a odchýlky jednotlivých služieb cestovnej kancelárie od dohodnutého obsahu zmluvy sú v nutných prípadoch prípustné. Jedná sa najmä o zmeny druhu dopravy, leteckej spoločnosti, typu lietadla, trasy a termínu prípadne programu, počas poznávacieho zájazdu. 
5.2. Cestovná kancelária neručí za prípadné oneskorenie a upozorňuje na možnosť jeho vzniku z technických dôvodov, z dôvodov nepriaznivého počasia, atď. 
Cestujúci musí pri plánovaní prípojov, dovolenky, obchodných termínov, a pod., 
brať do úvahy možnosť výrazného meškania. Cestovná kancelária neručí za škody, 
ktoré môžu cestujúcim vzniknúť v dôsledku meškania. V prípade meškania 
nevzniká cestujúcemu právo na odstúpenie od zmluvy. 
5.3. Cestovná kancelária si vyhradzuje právo zrušiť zájazd, ak nebol dosiahnutý minimálny počet účastníkov v jednotlivých zájazdoch. 
Cestovná kancelária je oprávnená v takom prípade zrušiť zájazd, najneskôr 
však 14 dní pred začatím zájazdu a v tej istej lehote je cestovná kancelária 
povinná o tejto skutočnosti informovať zákazníka. 
5.4. Cestovná kancelária je oprávnená uskutočniť operatívne zmeny programu a 
poskytovaných služieb v priebehu zájazdu, pokiaľ z vážnych dôvodov nie je možné 
zabezpečiť pôvodne dohodnutý program a služby dodržať. V takom prípade je cestovná kancelária povinná: 
- Zabezpečiť náhradný program a služby v kvalite a rozsahu pokiaľ možno zhodné alebo blížiace sa k pôvodným podmienkam, resp. zodpovedajúce zameraniu zájazdu 
- Vrátiť zákazníkovi plnú cenu služieb, za ktoré nebolo poskytnuté náhradné plnenie 
- Poskytnúť zákazníkovi zľavu z ceny služieb, ktoré boli zahrnuté do ceny zájazdu a neboli poskytnuté v plnom rozsahu a kvalite. V prípade, že cestovná kancelária zabezpečí ako náhradné plnenie služby v rovnakom rozsahu (napr. ubytovanie v inom hoteli rovnakej alebo vyššej kategórie), sú ďalšie nároky zákazníka voči cestovnej kancelárií vylúčené. 
5.5. Cestovná kancelária si vyhradzuje právo na zmenu vecného i časového programu z dôvodu zásahu vyššej moci, z dôvodu rozhodnutia štátnych orgánov alebo mimoriadnych okolností (neistá bezpečnostná situácia, štrajky, dopravné 
problémy, nešťastia a ďalšie okolnosti, ktoré cestovná kancelária nemohla ovplyvniť ani predvídať). V týchto prípadoch nemá zákazník právo na poskytnutie zľavy z ceny zájazdu ani na odstúpenie od zmluvy. Pri poznávacích zájazdoch upozorňujeme na určité obmedzenia návštev historických, náboženských a iných pamätihodností v dňoch štátnych, cirkevných sviatkov alebo osláv v mieste pobytu. 
5.6. Pri zájazdoch organizovaných cestovnou kanceláriou T&N Art Tour and  Travel je prvý a posledný deň určený predovšetkým na zabezpečenie dopravy, transferov a ubytovania a nie sú považované za dni plnohodnotného rekreačného pobytu. V tomto zmysle nemožno reklamovať eventuálne skrátenie pobytu. 
5.7. V prípade, že bude na základe preobjednania hotelu nevyhnutné ubytovať klienta v inom hoteli, uskutoční sa ubytovanie v hoteli rovnakej alebo vyššej kategórie. Preobjednanie môže byť aj na časť pobytu. Ďalšie nároky voči cestovnej kancelárii sú vylúčené. 
5.8. Ak sa zákazník nedostaví alebo zmešká odlet, má cestovná kancelária nárok na plnú úhradu ceny zájazdu. 
6. Odstúpenie od zmluvy, stornopoplatky 
6.1. Zákazník má právo na odstúpenie od zmluvy a vrátenie zaplatenej ceny 
alebo zálohy za zájazd bez akýchkoľvek stornopoplatkov pri zrušení zájazdu cestovnou kanceláriou 

6.2. Ak nie je dôvodom odstúpenia zákazníka od zmluvy porušenie povinností 
CK stanovenej zmluvou alebo ak odstúpi CK pred začatím čerpania služieb z 
dôvodu porušenia povinností zákazníkom, je zákazník povinný zaplatiť CK odstupné vo výške: 
50% z celkovej ceny zájazdu do 21. dňa pred odletom 
75% z celkovej ceny zájazdu od 20. dňa do 4. dňa pred odletom 
100% z celkovej ceny zájazdu od 3. dňa pred odletom a ak zruší zákazník 
zájazd v deň odletu, nedostaví sa k odletu alebo odlet zmešká. 
6.3. CK má právo odpočítať odstupné od zloženej zálohy alebo zaplatenej ceny. 
6.4. Cestovná kancelária môže pred nástupom cesty odstúpiť s okamžitou platnosťou od zmluvy alebo po začiatku cesty zmluvu vypovedať v týchto prípadoch: 
a) bezodkladne, keď cestujúci vážne narušuje priebeh cesty alebo pobytu. 
Cestujúcemu v takom prípade nevzniká nárok na vrátenie alikvótnej časti 
ceny služieb, ktoré neboli čerpané, a ďalej je klient povinný uhradiť 
cestovnej kancelárii náklady spojené so spiatočný dopravou. 
b) do dvoch týždňov pred termínom začatia zájazdu, ak uskutočnenie 
zájazdu je pre cestovnú kanceláriu ekonomicky neúnosné, pretože náklady 
vynaložené na uskutočnenie cesty výrazne prevyšujú plánované náklady. 
Zákazník je okamžite informovaný a je mu ponúknutá zmena programu / preobjednanie. 
c) Bez stanovenia lehoty - okamžite, v dôsledku tzv. vyššej moci. t.j. z príčin, ktorým cestovná kancelária nemohla zabrániť ani pri vynaložení všetkého úsilia. Cestovná kancelária má právo na úhradu doposiaľ poskytnutých služieb. V 
prípade prerušenia cesty z dôvodov vyššej moci je cestovná kancelária povinná 
urobiť všetky opatrenia na dopravenie cestujúcich späť. Dodatočné náklady s 
tým spojené potom nesú obe strany rovnakým dielom. 
6.5. Ďalšie ustanovenia: 
Vopred stanovenou cenou sa rozumie predajná cena vrátane všetkých účastníkom 
zakúpených fakultatívnych služieb. Vopred stanovená cena nezahŕňa 
špeciálne zľavy poskytované CK. 
6.6. Skutočne vynaloženými nákladmi sa rozumejú prevádzkové náklady CK a zmluvne dohodnuté alebo právnym predpisom stanovené náhrady tuzemským a zahraničným dodávateľom služieb. 
6.7. Pri určení počtu dní pre výpočet odstupného sa do stanoveného počtu 
dní započítava aj deň, kedy nastali účinky odstúpenia od zmluvy. Do počtu 
dní sa nezapočítava deň odletu na príslušný zájazd, pobyt, atď. 
6.8. Dodatočné zmeny k objednávke na prianie zákazníka. 
V prípade zmeny mena cestujúceho alebo hotela v tej istej destinácii (pokiaľ je 
toto možné) účtuje CK poplatok: 
- Od potvrdenia prihlášky do 15. dňa pred odletom 100, - Euro 
- Od 14. dňa pred odletom sa zmena mena posudzuje ako zrušenie zájazdu 
a postupuje sa podľa uvedených stornovacích podmienok. Zmena termínu odchodu 
a destinácie je vždy posudzovaná ako zrušenie pôvodnej objednávky a uskutočnenie novej.
7. Reklamácie, zodpovednosť za škody 
V prípade, že rozsah alebo kvalita poskytnutých služieb je nižšia ako bolo 
vopred potvrdené v cestovnej zmluve, vzniká zákazníkovi právo na 
reklamáciu. Svoje nároky z reklamácie musí zákazník uplatniť cestovnej 
kancelárii písomne bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 14 dní od skončenia zájazdu. Po uplynutí tejto lehoty môže zákazník uplatňovať nároky len vtedy, ak k nedodržaniu tejto lehoty došlo bez jeho zavinenia, avšak najneskôr 
do 3 mesiacov odo dňa, kedy mal byť zájazd ukončený. Inak právo na reklamáciu 
zaniká. Pri výskyte závad v plnení je zákazník povinný spoločne pôsobiť v 
tom smere, aby sa prípadným škodám zabránilo alebo aby boli čo najmenšie. 
Zákazník je predovšetkým povinný všetky svoje výhrady oznámiť písomne v mieste 
vzniku sprievodcovi - delegátovi cestovnej kancelárie, alebo inému zodpovednému 
pracovníkovi tak, aby mohla byť uskutočnená náprava na mieste. Ak zabudne
zákazník z vlastnej viny na nedostatok poukázať, nemá nárok na zľavu. Ak 
sa nedostatok nepodarí odstrániť, spíše sprievodca - delegát cestovnej 
kancelárie, prípadne iný zodpovedný pracovník so zákazníkom reklamačný 
protokol. V prípade, že nie je nutné reklamáciu vyriešiť na mieste, podpíše 
delegát / sprievodca zákazníkovi prevzatie reklamačného protokolu. Tento 
potvrdený reklamačný protokol je zákazník povinný predložiť pri reklamácii. 
Zákazník je povinný poskytnúť súčinnosť potrebnú na vybavenie reklamácie. 
Na oneskorené a nedoložené reklamácie nebude braný ohľad. Cestovná kancelária 
neručí za úroveň cudzích služieb pri akciách, ktoré si zákazník objedná na mieste u sprievodcu, v hoteli alebo u inej organizácie. Za predmet reklamácie sa nepovažujú škody a majetkové ujmy vzniknuté zákazníkovi, ktoré sú predmetom zmluvnej úpravy poistného krytia poisťovne na základe poistnej zmluvy o cestovnom poistení pre cesty a pobyt, ani také škody a majetkové ujmy, ktoré sú 
z rozsahu poistného krytia výslovne vyňaté. 
Ak dôjde k okolnostiam, ktorých vznik, priebeh a následok nie je závislý na 
činnosti a postupe cestovnej kancelárie alebo ak dôjde k okolnostiam na 
strane zákazníka, na základe ktorých zákazník úplne alebo sčasti nevyužije 
objednané, zaplatené a cestovnou kanceláriou zabezpečené služby, nevzniká 
zákazníkovi nárok na úhradu alebo zľavu z ceny týchto služieb. Výška náhrady 
škody za záväzky z cestovnej zmluvy, týkajúca sa leteckej dopravy, sa riadi 
ustanoveniami medzinárodných dohôd. Cestovná kancelária nezodpovedá za škodu, 
ak bola spôsobená zákazníkom, treťou osobou, ktorá nie je spojená s 
poskytovaním zájazdu alebo v prípade neodvratnej udalosti, ktorej nemohlo byť 
zabránené ani pri vynaložení všetkého úsilia, ktoré možno požadovať. 
8. Cestovné poistenie zákazníka 
V cene katalógových zájazdov nie je zahrnuté cestovné poistenie, ako napr. 
poistenie liečebných nákladov v zahraničí. Poistenie je len u leteckého 
dopravcu. Za poškodenie alebo stratu batožiny pri leteckej preprave preberá 
všetku zodpovednosť letecká spoločnosť. Táto zodpovednosť je obmedzená 
zvyčajne na cca 20,- USD za kilogram. CK neručí za škody spôsobené pri 
doprave v zahraničí. Dôrazne upozorňujeme na nutnosť uzavrieť minimálne 
poistenie liečebných nákladov v zahraničí v niektorej zo známych cestovných 
poisťovní. Pri zájazdoch vyššej cenovej hladiny odporúčame uzavrieť 
fakultatívne poistenia, napr. v Európskej cestovnej poisťovni, ktoré 
zahŕňa zrušenie cesty - storno, úmrtie, trvalú invaliditu, zodpovednosť za 
škody na zdraví a majetku, batožiny, prerušenie cesty. 
9. Ďalšie podmienky 
9.1. Servis a služby 
Úroveň a rýchlosť služieb poskytovaných personálom hotelov a ostatných 
ubytovacích zariadení zodpovedá miestnym zvyklostiam a mentalite obyvateľstva. 
Preto je nutné rátať niekedy s menšou skúsenosťou a určitou ležérnosťou, ale 
na druhej strane často s veľmi priateľským a milým prístupom. 
9.2. Hygiena 

Kultúrne hygienické zvyklosti sú v ázijských krajinách odlišné od 
tuzemských, miestne hygienické predpisy sú oveľa tolerantnejšie. To isté sa 
týka aj predpisov vo vzťahu k životnému prostrediu. 
9.3. Ubytovanie 
Poskytnuté ubytovacie služby zodpovedajú popisu katalógu. Obdobie pred a po 
hlavnej sezóne prináša okrem výhodných cien aj skutočnosť, že niektoré 
zariadenia (bary, diskotéky, atď.) nie sú v prevádzke. V prípadoch preobjednania, ku ktorému vo všetkých turistických oblastiach príležitostne 
dochádza, budete ubytovaní v ubytovacom zariadení rovnakej alebo vyššej kategórie. Rozdiely sú v kategorizácii hotelov medzi jednotlivými destináciami, aj v komfortných hoteloch sú izby väčšinou jednoducho zariadené. Vybavenie, veľkosť a poloha izieb (aj rovnakej kategórie) nie sú vždy rovnaké. Rozdeľovanie izieb prebieha zásadne zo strany hotela a cestovná kancelária na ne nemá vplyv. Jednolôžkové izby, aj keď sú s príplatkom, nemusia byť úplne identické s dvojlôžkovými izbami. V niektorých hoteloch je za trojlôžkovú izbu považovaná dvojlôžková izba s prístelkou. Prístelkou môže byť pohovka, rozkladací gauč, váľanda alebo lehátko. Podľa medzinárodných zvyklostí musia hostia opustiť izby v deň odchodu do 12.00 hod. (v niektorých prípadoch už do 10.00 hod.) a možnosť nasťahovania v deň príchodu po 14. hodine. Skorý príchod alebo neskorý odchod neoprávňuje k dlhšiemu používaniu izby. 
9.4. Stravovanie a nápoje 
V niektorých hoteloch sa mimo ázijských servírujú aj kontinentálne raňajky, ktoré obsahujú čaj alebo kávu, pečivo, maslo a marmeládu. Nápoje k jedlu nie sú zahrnuté v cene zájazdu, ak nie je výslovne uvedené inak. 
9.5. Sprepitné 
Vo väčšine ázijských krajín sa ráta so sprepitným. Nevyžaduje sa, ale zvyčajne sa dáva za dobrý servis vrátnikom a chyžným (cca 1,- USD), v reštauráciách (do 10% účtovanej čiastky) a sprievodcom (cca 10,- USD na osobu a deň). 
10. Záverečné ustanovenia 
Platnosť týchto podmienok sa vzťahuje na služby poskytované cestovnou kanceláriou len vtedy, ak nie je cestovnou kanceláriou stanovený, či vopred dohodnutý rozsah vzájomných práv a povinností inak, a to vždy písomnou 
formou. Zákazníci potvrdzujú prevzatím a úhradou faktúry alebo odsúhlasením 
pri objednávke prostredníctvom internetu, že sú im Všeobecné podmienky známe, rozumie im, súhlasí s nimi a v plnom rozsahu sa prijímajú. 
Podpis zákazníka (len v prípade osobného uzavretia zmluvy. Neplatí pre objednávky prostredníctvom internetu – pozri vyššie).

